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• /D� GHX[LqPH� FRQIpUHQFH� DQQXHOOH� GX� SURJUDPPH� UpJLRQDO� (XURPHG� $XGLRYLVXHO

DXUD�OLHX�GX���DX���MXLOOHW�j�6pYLOOH��(VSDJQH���Elle a pour but de promouvoir le dialogue
entre les coordinateurs et les partenaires des différents projets/réseaux, et de faire une
première évaluation commune de la première année de mise en oeuvre du programme
ainsi que des six projets individuels qui composent la première phase du programme
(détails en p.2).

• /¶$FWLRQ� HXUR�MRUGDQLHQQH� SRXU� OH� GpYHORSSHPHQW� GH� O¶HQWUHSULVH� �(-$'$��� XQ
SURJUDPPH� GH� ��� PLOOLRQV� G¶HXURV� ILQDQFp� SDU� 0('$� SRXU� VRXWHQLU� OH
GpYHORSSHPHQW� HW� OD� PRGHUQLVDWLRQ� GX� VHFWHXU� SULYp� MRUGDQLHQ�� VHUD� LQDXJXUpH� OH
�HU�MXLOOHW�j�$PPDQ�HQ�SUpVHQFH�GX�5RL�$EGXOODK�,,�HW�GX�3UHPLHU�0LQLVWUH�$OL�$EX
5DJKHE��Le programme EJADA durera quatre ans. Il interviendra dans quatre domaines:
assistance technique aux PME, aux start-ups et aux associations d’entreprises; soutien
financier aux PME et aux start-ups; formation professionnelle et développement des
ressources humaines; enfin renforcement institutionnel des principaux acteurs. EJADA
aidera la Jordanie à mettre en oeuvre sa stratégie à long-terme de modernisation et à
relever les défis et saisir les occasions suscités par l’Accord d’association – pas encore en
vigueur. Pendant une phase de démarrage de six mois, EJADA a organisé diverses
activités, notamment des séminaires et un voyage d’études en Tunisie.

• /D� RQ]LqPH� VHVVLRQ� GH� QpJRFLDWLRQV� 8(�$OJpULH� HQ� YXH� GH� FRQFOXUH� XQ� $FFRUG
G¶DVVRFLDWLRQ� V¶HVW�GpURXOpH� OHV���� HW���� MXLQ�j�%UX[HOOHV��Des discussions techniques
ont porté sur les services, y compris les télécommunications, les services postaux, les
transports, les services aux entreprises et la construction. Les restrictions non-sectorielles
ont également été traitées. Des avancées ont été réalisées, mais certains détails
demanderont de nouvelles discussions. Une autre session aura lieu fin juillet à Bruxelles.

• /D� GL[LqPH� VHVVLRQ� GH� QpJRFLDWLRQV� 8(�/LEDQ� HQ� YXH� GH� FRQFOXUH� XQ� $FFRUG
G¶DVVRFLDWLRQ� D� HX� OLHX� OH� ��� MXLQ� j� %UX[HOOHV�� Le démantèlement tarifaire et la
concurrence ont été discutés, ainsi que les règles d’origine, la justice et les affaires
intérieures, et les produits agricoles transformés. Les questions restant pendantes doivent
être examinées par les deux parties dans les semaines qui viennent et les chances de
conclure les négociations bientôt restent bonnes. Aucune date n’a été fixée pour la
prochaine session.

• /H� �� MXLOOHW�� OD� -RUGDQLH� VLJQHUD� XQ� PpPRUDQGXP� G¶DFFRUG� TXL� SUpYRLW� OD� PLVH� j
GLVSRVLWLRQ� G¶XQ� IRQGV� GH� ��PLOOLRQV� G¶HXURV� HQ� JDUDQWLH� GH� SUrWV� j�PR\HQ� HW� ORQJ
WHUPH� DX[� 30(� MRUGDQLHQQHV� Le fonds est la première initiative prise au titre du
programme EJADA. Le mémorandum a pour but d’améliorer la capacité des institutions
financières jordaniennes à fournir aux PME des financements à moyen et long terme.
Cette formule permettra de fournir à des institutions financières des garanties par
l’intermédiaire de la Société jordanienne de garantie de prêts. On estime que 200 à 300
entreprises individuelles en bénéficieraient au cours des quatre prochaines années.

• /H�JURXSH�GH�WUDYDLO�³&RRSpUDWLRQ�LQGXVWULHOOH�HXUR�PpGLWHUUDQpHQQH´�V¶HVW�UpXQL�OHV
��� HW� ��� MXLQ� j� %UX[HOOHV�� Ils ont examiné l’état d’avancement des trois “axes” de la
coopération industrielle régionale – Promotion des investissements; Innovation
technologie et qualité (“Euromed ITQ”) et Instruments internationaux du marché euro-
méditerranéen (“Euromed-marché”) - ainsi que du projet de renforcement des zones
industrielles sud-méditerranéennes. Ils ont également discuté des orientations de l’”axe 4”
– l’amélioration du climat pour le développement des PME – et une majorité des membres
du groupe s’est déclarée d’accord pour lancer une étude sur les politiques nationales en
faveur des PME à partir d’un cadre commun à définir.

• /H�*URXSH�GH� WUDYDLO� VXU� OHV�5pVHDX[�HW� OHV� ,QIUDVWUXFWXUHV�GH� WUDQVSRUW� D� WHQX� VD
SUHPLqUH�UpXQLRQ�OHV����HW����MXLQ�j�%UX[HOOHV� Il a évoqué un concept opérationnel de
réseau régional d’infrastructure de transport et a suggéré qu’un futur projet régional euro-
méditerranéen de transport comprenne à la fois le soutien aux réformes des politiques de
transport – les questions de facilitation – et la planification d’un réseau d’infrastructures
de transport, avec l’intention de tenir compte des besoins de la Zone de libre-échange
euroméditerranéenne. Un “Projet Euromed sur la politique des transports et la formation”
doit être discuté officiellement par le Comité MED en septembre.
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La conférence comprendra deux ateliers. L’un portera sur l’amélioration des conditions de circulation
des films dans l’UE et la région de la Méditerranée-Sud. Les exportateurs européens seront invités à
présenter leur catalogue et leurs longs métrages prêts à sortir en salle. Au nombre des participants à la
conférence de Séville on comptera Tine Klint de Trust Films Sales, la société qui distribue “Dancer in
the Dark”, de Lars von Trier, et Wild Bunch, qui distribue “La stanza del figlio”, de Nanni Moretti.
L’autre atelier sera consacré à la sauvegarde et à la valorisation des archives de télévision, notamment
du Sud. Dans le cadre de la conférence auront également lieu des réunions de coordination de chaque
projet pour permettre aux partenaires de discuter de leur plan de travail pour la deuxième année de
mise en oeuvre et de revoir, si nécessaire, les activités de la première année. Le Programme Euromed
Audiovisuel soutient des projets régionaux pluriannuels dans les domaines de la radio, du cinéma et de
la télévision, permettant aux professionnels du secteur audiovisuel sur les deux rives de la
Méditerranée d’établir entre eux des contacts directs et de présenter des initiatives communes. La
première phase intéresse principalement la sauvegarde des archives; la création, la production et la
coproduction; et enfin la diffusion, la distribution et la circulation des produits audiovisuels. Elle a été
lancée en 1998 à la suite de la réunion d’experts de Salonique organisée en novembre 1997. Le
programme est devenu pleinement opérationnel en 2000 avec le démarrage d’une première série de six
projets (EUROMEDIATOON- VIVA CARTHAGO, EUROPA CINEMAS, CAPMED,
ELLES…AUX ABORDS DE L’AN 2000, CINEMA MED et MEDEA).
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Selon les enquêtes (voir numéros précédents), une très forte proportion de cadres supérieurs d’Egypte,
de Jordanie et du Liban s’attendent à ce que l’Accord d’association entre l’UE et leur pays ait un effet
positif sur l’économie nationale. Dans quatre des Partenaires du Machrek, le tourisme est considéré
comme le secteur le plus important de l’économie, tandis qu’en Syrie l’agriculture est perçue comme
le secteur principal. Les sondés égyptiens estiment que la plupart des secteurs de leur économie ont un
avantage comparatif. Au Liban, la banque et les communications sont généralement créditées (83% et
81%) d’un avantage comparatif. L’agriculture en Syrie et les communications en Jordanie semblent
être les principales sources d’avantages comparatifs. En Cisjordanie et dans la Bande de Gaza, les
communications viennent en tête, mais avec seulement 30% des réponses. En Egypte, l’augmentation
des exportations est considéré comme le principal objectif de la coopération économique régionale,
tandis que dans les quatre autres Partenaires, l’amélioration de l’économie vient en première position.
Dans les cinq Partenaires, l’instabilité politique est perçue comme le principal obstacle à la
coopération économique. Puis viennent les politiques gouvernementales de coopération en Egypte, en
Jordanie et dans les Territoires palestiniens, et l’immobilisation du capital au Liban et en Syrie.
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Le Comité de suivi Euromed pour la recherche, la technologie et le développement (RTD) a tenu sa
huitième réunion les 14 et 15 juin près de Stockholm, en Suède. En ce qui concerne les activités de
coopération Euromed au titre de l’actuel 5e Programme-cadre de recherche de l’UE, le Comité a
proposé d’étendre l’étalonnage des politiques nationales de RTD aux Partenaires méditerranéens et de
lancer un nouvel appel à propositions INCO-MED consacré aux ressources en eau, au patrimoine
culturel, ainsi qu’à la santé et à la sécurité alimentaire. Pour le prochain Programme-cadre (2002-
2006), le Comité a proposé de renforcer la coopération avec les Partenaires méditerranéens en
synergie avec les autres programmes de l’UE, notamment MEDA. Le Comité a également décidé de
créer un groupe de travail ad-hoc afin de rédiger un document de référence à mettre à la disposition de
la Conférence des Ministres de l’Industrie euro-méditerranéens, qui doit se tenir au premier semestre
de 2002 sous la Présidence espagnole.
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Le Centre européen de Management (CEM), qui fait partie du programme égyptien de développement
du secteur privé (PSDP), soutenu par MEDA, lancera bientôt un cours de formation pour lequel la date
limite d’inscription intervient le 1er juillet. Le cours porte sur les “Qualifications essentielles pour la
vente” et il aura lieu du 9 au 11 juillet. On peut obtenir des informations complémentaires auprès du
CEM – Tél: +3350155/3357645 – E-mail: emc@emc-eg.com – Website:
http://www.psdpegypt.com/emc
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La délégation de la Commission européenne à Amman organisera son septième Concert pour la Fête
de l’Europe le 5 juillet en présence de la Reine Rania. Le concert présentera l’ensemble “Musiques
vivantes en Méditerranée”, qui comprend 24 musiciens de douze pays euro-méditerranéens, dont la
Jordanie. L’orchestre sera dirigé par le chef italien Angelo Guaragna.


